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M A D D E 1. — Avrupa Konseyi çerçevesinde hazırlanarak 7 Haziran 1968 tarihinde Londra'da imzaya 
açılan ve 1 Eylül 1980 tarihinde imzalanan «Diplomasi ve Konsolosluk Memurlarınca Düzenlenen Belgelerde 
Onay İşleminin Kaldırılmasına Dair Avrupa Sözleşmesi» nin onaylanması uygun bulunmuştur. 

M A D D E 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

M A D D E 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

DİPLOMASİ V E K O N S O L O S L U K M E M U R L A R I N C A D Ü Z E N L E N E N B E L G E L E R D E O N A Y İŞLE
M İ N İ N KALDIRDLMASINA D A İ R A V R U P A SÖZLEŞMESİ 

İşbu Sözleşmeyi imzalayan Avrupa Konseyi Üyesi Devletler, 
Avrupa Konseyinin amacının üyeleri arasında daha sıkı bir birlik gerçekleştirmek olduğunu göz önünde 

tutarak, 
Tasdik işleminin kaldırılmasının, yabancı belgelerin, millî makamlarca düzenlenen belgeler gibi kullanılma

sını sağlamak suretiyle üye Devletler arasındaki bağlan güçlendirebileceğini düşünerek, 
Diplomasi ve konsolosluk memurları tarafmdan düzenlenen belgelerin tasdiki zorunluğunu kaldırmak lü

zumuna kani olarak. 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır : 

M A D D E *1 

Bu Sözleşmede kullanılan «tasdik» terimi, bir belgeye vazedilen imza ile belgeyi imzalayanın sıfatının doğ
ruluğunu ve gerektiğinde belgeye vazolunan mühür veya damganın uygunluğunu teyide matuf formaliteyi ifa
de eder. 

M A D D E 2 

1. İşbu Sözleşme, herhangi bir ülkede görevlerini ifa etmekte olan Âkit Devletlerin diplomasi ve konso
losluk memurlarının resmî sıfatlarına dayanarak düzenledikleri, 

a) Diğer bir Âkit Tarafın ülkesinde, 
b) Bu Sözleşmeye taraf olmayan bir Devletin topraklan üzerinde görev yapmakta olan bir başka Âkit 

Tarafın diplomasi ve konsolosluk memurlanna, 
İbraz edilecek resmî belgelere uygulanır. 
2. Bu Sözleşme aynı zamanda, önceki fıkrada be irtilen belgelerden başka, diplomasi ve konsolosluk me

murlarınca vazolunan, imza tasdikleri gibi resmî beyan ara da uygulanır. 

M A D D E 3 

Âkit Taraflardan herbiri, bu Sözleşmenin kapsadığı belgeleri tasdikten muaf kılar. 
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M A D D E 4 

1. Âkit Tarafların herbiri, kendi mercilerinin, bu Sözleşmenin kaldırdığı tasdik işlemlerini yürütmelerini 
önleyici tedbirleri alacaktır. 

2. Âkit Taraflardan herbiri, gerektiğinde, bu Sözleşme kapsamına giren belgelerin doğruluğunun teyi
dini sağlayacaktır. Söz konusu teyid işlemi mümkün olan en kısa zamanda tamamlanacak ve herhangi bir harç 
ya da masraf talep olunmayacaktır. 

M A D D E 5 

Bu Sözleşme, Âkit Taraflar arasındaki and lasına, sözleşme ve anlaşmaların, diplomasi ve konsolosluk me
murlarının imzalarını, sıfatlarını ve gerektiğinde belgenin taşıdığı mühür ve damgaların doğruluğunu tasdike 
tabi tutan hükümlerini geçersiz kılar. 

M A D D E 6 

1. Bu Sözleşme, Avrupa Konseyi üyesi Devletlerin imzasına açıktır. Sözleşme onaylanacak veya kabul 
olunacaktır. Onay veya kabul belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterliğine tevdi edilecektir. 

2. Sözleşme, üçüncü tasdik veya kabul belgesinin tevdii tarihinden üç ay sonra yürüdüğe girecektir. 
3 . Daha sonra onaylayan veya kabul eden Devletler bakımından Sözleşme, onay veya kabul belgesini 

tevdi ettiği tarihten üç ay sonra yürürlüğe girecektir. 

M A D D E 7 

1. Sözleşme yürürlüğe girdikten sonra, Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, Konseye üye olmayan bir Dev
leti Sözleşmeye katılmaya davet edebilir. 

2. Bu yolla katılma, tevdi tarihinden üç ay sonra hüküm ifade edecek bir katılma belgesinin Avrupa Kon
seyi Genel Sekreterliğine tevdii suretiyle gerçekleşir. 

M A D D E 8 

1. Her Âkit Taraf, imza veya onay, kabul ya da katılma belgesini tevdi sırasında Sözleşmeyi uygulaya
cağı ülkesini veya ülkelerini belirtebilir. 

2. Her Âkit Taraf, imza veya onay, kabul ya da katılma belgesini tevdi sırasında veya daha sonra Av
rupa Konseyi Genel Sekreterine yönelteceği bir bildiri ile, uluslararası ilişkilerden sorumlu veya adına taah
hütlerde bulunmaya yetkili olduğu diğer ülkelere bu Sözleşme hükümlerini teşmil edebilir, 

3 . Yukarıdaki fıkra uyarınca yapılan herhangi bir bildiri, Sözleşmenin 9 uncu maddesinde belirtilen usu
le uygun olarak geri alınabilir. 

M A D D E 9 

1. Bu Sözleşme süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. 
2. Her Âkit Devlet, Avrupa Konseyi Genel Sekreterine göndereceği bir ihbarla Sözleşmeyi kendi bakı

mından feshedebilir. 
3 . Fesih, ihbarın alındığı tarihten altı ay sonra hüküm ifade eder. 
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M A D D E 10 

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, 
a) Her imzalamayı, 
b) Her onay, kabul veya katılma belgesi tevdiini, 
c) Sözleşmenin her yürürlüğe giriş tarihini, 
d) 8 inci madde uyarınca aldığı her bildiriyi, 
e) 9 uncu madde uyarınca aldığı her bildiriyi ve feshin hüküm ifade edeceği tarihi, 
Konsey üyeleri ile Sözleşmeye katılmış bulunan Devletlere bildirecektir. 
Yukarıdaki hükümleri kabul zımnında gereği gibi yetkili kalınmış aşağıda imzaları bulunanlar, işbu Söz

leşmeyi imzalamışlardır. 

Avrupa Konseyi arşivlerinde saklanacak tek bir nüsha halinde, her iki metin de aym derecede geçerli bu
lunmak üzere, Fransızca ve İngilizce olarak 7 Haziran 1968 tarihinde Londra'da düzenlenmiştir. Avrupa Kon
seyi Genel Sekreteri imza eden ve katılan Devletlerin her birine bu Sözleşmenin aslına uygun örneklerini 
iletecektir. 

BU . K A N U N A AİT T U T A N A K L A R 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Cilt Birleşim Sayfa 

30 115 265 
35 53 593 
36 55 22 

56 78 
58 166 
61 299 
64 453 
67 600:601,609,625:628 

I - Gerekçeli 516 S. Sayılı basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 67 nci Birleşim tutanağına bağ
lıdır. 

II - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisinin Dışişleri Komisyonu görüşmüştür. 
III - Esas N o . : 1/781. 
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